Proyectos de NIMF para consulta de país, 2004

proyecto de nIMf: Enmiendas a la nIMf N. º 5 (glosario de tÉrminos fitosanitarios )
	1. Apartado
	2. País
	3. Tipo de comentario
	4.  Sitio
	5. Texto alternativo
	6. Explicación

	comentarios Generales 
	CHILE
	-
	-
	Se objeta crear definiciones de términos que no fueron propuestos por un Grupo de Trabajo, no pasaron por la correspondiente consulta país, no fueron incluidos  en los borradores de normas por el CN, o no fueron sugeridos por una parte contratante durante el plenario de la CIMF.
	

	comentarios Generales
	CHILE
	-
	-
	La diferencia en tiempo verbal entre las versiones en inglés y español, para la traducción al español del término “Should” (como “deberá” y no como “debería”), crea diferencias en los grados de obligatoriedad de la afirmación realizada en ambos idiomas.
	

	
	
	
	
	
	

	comentarios eSpecÍficos
	
	
	
	
	

	1. RevisiÓn de tÉrminos ACTUALES
	
	
	
	
	

	1.1 Relacionados con el uso del término "fitosanitario"
	
	
	
	
	

	Declaración Adicional
	
	
	
	
	

	detención
	
	
	
	
	

	enfoque(s) de sistemas
	
	
	
	
	

	Permiso de Importación 
	
	
	
	.
	

	procedimiento de verificación (para un envío)
	
	
	
	
	

	1.2 Dos definiciones que utilizan “reglamentación o procedimiento fitosanitario”
	
	
	
	
	

	acción fitosanitaria
	
	
	
	
	

	medida de emergencia 
	CHILE
	Traducción
	Párrafo único.
	Medida fitosanitaria establecida en caso de urgencia ante una situación fitosanitaria nueva o imprevista. Una medida de emergencia  puede ser o no una medida provisional.
	Traducción incorrecta

	1.3 Uso de "oficial"
	
	
	
	
	

	impregnación química a  presión
	CHILE
	1.Traducción

2. Traducción
	Párrafo único
	Tratamiento de la madera con un preservativo preservante químico mediante un proceso de presión conforme a una especificaciones técnicas oficiales.
	Traducción incorrecta

Traducción incorrecta

	procedimiento fitosanitario
	
	
	
	
	

	tratamiento
	CHILE
	Traducción
	Párrafo único
	Procedimiento oficial para matar, inactivar , o eliminar o esterilizar plagas o ya sea para esterilizarlas o  desvitalizarlas ción..
	Traducción incorrecta

	tratamiento térmico
	
	
	
	Proceso mediante  en el cual un producto básico es sometido al calor hasta alcanzar una temperatura mínima, durante un período mínimo de tiempo, conforme a una especificaciones técnicas oficiales.
	Traducción incorrecta

	1.4. Propuesta de interpretaciones convenidas
	
	
	
	
	

	establecimiento (interpretación convenida)
	CHILE
	Tecnico
	Parrafo único
	Interpretación convenida: el término establecimiento puede aplicarse igualmente a cualquier organismo, ya sea que se considere o no se considere como una plaga. Esto no se refleja de forma adecuada en la definición que ofrece el Artículo II de la CIPF (1997).
	Existe actualmente en el Glosario la definición del termino: “establecimiento de un agente de control biológico”, por lo que no existe una razón aceptable para forzar otra definición con una interpretación convenida

	introducción (interpretación convenida)
	CHILE
	Tecnico
	Parrafo único
	Interpretación convenida: el término introducción puede aplicarse igualmente a cualquier organismo, ya sea que se considere o no se considere como una plaga. Esto no se refleja de forma adecuada en la definición que ofrece el Artículo II de la CIPF (1997).
	Existe actualmente en el Glosario la definición del termino: “introducción de un agente de control biológico”, por lo que no existe una razón aceptable para forzar otra definición con una interpretación convenida

	2. propUESTA DE TÉRMINOS NUEVOS
	
	
	
	
	

	2.1. Sugerencias derivadas de los proyectos de norma durante la consulta de países del 2003
	CHILE
	Tecnico
	Todo el item 
	2.1. Sugerencias derivadas de los proyectos de norma durante la consulta de países del 2003
Durante la consulta de países del 2003, en relación con los proyectos de norma titulados Directrices sobre un sistema fitosanitario de reglamentación de importaciones y Análisis de riesgo de plagas para plagas no cuarentenarias reglamentadas, los países propusieron que se definieran algunos términos nuevos. El GTG consideró los términos propuestos y sugirió que sería útil incluir los siguientes en el Glosario.

evaluación del riesgo de plagas (para plagas no cuarentenarias reglamentadas)

Evaluación de la probabilidad de una plaga en plantas para plantar, que afecta el uso destinado de esas plantas, con repercusiones económicamente inaceptables. 

integridad (de un envío)

Condición de un envío que se ha mantenido durante cierto período, tal como lo describe el Certificado Fitosanitario u otro documento. 

manejo del riesgo de plagas (para plagas no cuarentenarias reglamentadas)
Evaluación y selección de opciones para disminuir el riesgo de una plaga en plantas para plantar, que tienen repercusiones económicamente inaceptables en el uso destinado de esas plantas.

prevalencia (plaga)

Proporción de unidades en una población que han sido infestadas por una plaga determinada en un momento dado. 

requisitos fitosanitarios de importación 

Medidas fitosanitarias específicas establecidas por un país importador concerniente a los envíos que se movilizan hacia ese país.

seguridad (fitosanitaria)

Mantenimiento de la integridad de un envío mediante las medidas fitosanitarias apropiadas.  

tolerancia
Nivel de infestación de plaga (prevalencia) en una población, que se ha establecido basándose en el muestreo e inspección/pruebas mediante procedimientos específicos, que no dará lugar a la aplicación de acciones fitosanitarias. 

	Se objeta crear definiciones de términos que no fueron propuestos por un Grupo de Trabajo, no pasaron por la correspondiente consulta país, no fueron incluidos  en los borradores de normas por el CN, o no fueron sugeridos por una parte contratante durante el plenario de la CIMF.

	evaluación del riesgo de plagas (para plagas no cuarentenarias reglamentadas)
	
	
	
	
	

	integridad (de un envío)
	
	
	
	
	

	manejo del riesgo de plagas (para plagas no cuarentenarias reglamentadas)
	
	
	
	
	

	prevalencia (plaga)
	
	
	
	
	

	requisitos fitosanitarios de importación 
	
	
	
	
	

	seguridad (fitosanitaria)
	
	
	
	
	

	tolerancia
	
	
	
	
	

	3. TÉrminos que surgieron de la CiMF-5
	
	
	
	
	

	ecosistema
	CHILE
	Traducción
	Párrafo único
	Complejo dinámico de comunidades de plantas, animales y microorganismos y su ambiente abiótico, con una interacción interactuando como una unidad funcional. 

[revisión comparada con la definición actual del Glosario 2002]
	Traducción incorrecta

	hábitat
	CHILE
	1. Técnico

2. Traducción


	Párrafo único
	Tipo de ecosistema en donde las especies están presentes en forma natural o pueden establecerse. 

[término y definición nuevos]

Lugar cuyas condiciones permiten que las especies ocurran naturalmente o puedan establecerse. 

[término y definición nuevos]
	Un habitat es parte de un ecosistema, pero no un tipo de ecosistema.

Estar presente no es lo mismo que ocurrir naturalmente.

	5. propuesta de eliminaciÓn de tÉrminos
	
	
	
	
	

	ecoárea
	
	
	
	
	

	cuarentena (de un agente de control biológico)
	
	
	
	
	

	plaga contaminante 
	
	
	
	
	


